
 

 

 
Executive meeting / Réunion de l’exécutif 
November 5, 2025  / Le 5 novembre 2025 

Virtual / Virtuelle 
Minutes / Procès-verbal 

In attendance / Présents : Justin Forbes, Xander Gopen, Jennifer Kirchner, Charles-Éric Landry 
 

 
1. Call to order / Ouverture de la réunion 

 
President X. Gopen called the meeting to order at 10:08 am. / Le président X. Gopen ouvre la 
séance à 10h08. 

 
2. Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 

 
Moved by J. Kirchner, seconded by J. Forbes, to adopt the agenda. / Proposé par J. Kirchner, 
appuyé par J. Forbes, d’adopter l’ordre du jour. 
 

3. Declaration of Conflict of Interest / Déclaration de conflit d'intérêts 
 
No conflict of interest were declared. / Aucun conflit d’intérêts n’a été déclaré. 
 

4. Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  
a. September 29, 2025 / Le 29 septembre 2025 

 
Moved by C.-É. Landry, seconded by J. Kirchner, to adopt the minutes from the September 29, 
2025 meeting. / Proposé par C.-É. Landry, appuyé par J. Kirchner, d’adopter le procès-verbal de la 
réunion du 29 septembre 2025. 
 
 

5. Business arising from minutes / Affaires découlant des procès-verbaux 
 
None. / Aucunes. 
 
 

6. Secretary report / Rapport du secrétaire 
a. Email votes / votes par e-mail 

 
Secretary C.-É. Landry reported on all the votes that were taken by email during the last year, as 
to have a confirmation vote during the meeting (see Schedule A for the list of votes). It was moved 
by C.-É. Landry, seconded by J. Forbes to confirm the votes taken by email, as listed in Schedule 
A. It was then discussed that no votes were ever taken on the confidentiality, conflict of interest 
and nominations policies. It was decided to recirculate them for consideration. / Le secrétaire C.-
É. Landry a partagé les votes qui ont été tenus par courriel au courant de la dernière année, qui 
nécessitent un vote de confirmation durant la réunion (voir l’Annexe A pour la liste des votes). Il a 



 

 

été proposé par C.-É. Landry, appuyé par J. Forbes, de confirmer les votes tenus par courriel, tels 
que listés à l’Annexe A. 
 

7. Treasurer report / Rapport du trésorier 
a. Presidents bursary/ bourse du président 

 
Treasurer J. Forbes discussed the applications and potential donations for the President’s bursary. 
It was decided to extend the deadling if there were no application received for the bursary. There 
were also discussions with regards to the potential partnership with AIPP. / Le trésorier J. Forbes 
a discuté des applications et donations potentielles pour la Bourse du président. Il a été décidé de 
prolongé le délai d’application si aucune soumission n’a encore été reçue pour la bourse. Il y a 
également eu des discussions concernant le partenariat potentiel avec l’AIPP. 
 

8. President elect report / Rapport de la vice-présidente 
 
President elect J. Kirchner reported that we consistently received new membership applications 
throughout the year. / La vice-présidente J. Kirchner a rapporté que nous avons régulièrement reçu 
de nouvelles applications pour le membrariat au courant de l’année. 
 

9. President report / Rapport du président 
 

a. API conference / conférence IUA 
i. Motions: 

1. THAT NBAP does adopt the new national standard recently 
adopted by the Professional Standards Board for the Planning 
Profession in Canada to remove the time requirement (i.e. 4 
years) associated with the university bachelor's degree for the 
Prior Learning Assessment Recognition route applicants. / QUE le 
AUNB adopte la nouvelle norme nationale récemment adoptée 
par le Conseil des normes professionnelles pour la profession de 
planificateur au Canada afin de supprimer l'exigence de temps 
(c'est-à-dire 4 ans) associée au baccalauréat universitaire pour les 
candidats à la voie de reconnaissance de l'évaluation des acquis. 
 

There were discussions about the potential reasons for the proposed change. It was 
proposed by C.-É. Landry, seconded by J. Forbes, to adopt the motion as proposed. / Il y 
a eu des discussions concernant les raisons potentielles pour les changements proposés. Il 
a été proposé par C.-É. Landry, appuyé par J. Forbes, d’adopter la motion telle que 
proposée. 

 
2. THAT NBAP does adopt the new national standard recently 

adopted by the Professional Standards Board for the Planning 
Profession in Canada that an applicant for candidacy need not be 
employed in planning to be registered as a candidate.  /  QUE le 
AUNB adopte la nouvelle norme nationale récemment adoptée 
par le Conseil des normes professionnelles pour la profession 
d'urbaniste au Canada, selon laquelle un candidat à une 



 

 

candidature n'a pas besoin d'être employé dans l'urbanisme pour 
être inscrit comme candidat. 
 

There were explanations provided by X. Gopen in regards to the reason for the proposed 
change. It was proposed by J. Kirchner, seconded by J. Forbes, to adopt the motion as 
presented. / Il y a eu des explications fournies par X. Gopen par rapport aux raisons pour 
les changements proposés. Il a été proposé par J. Kirchner, appuyé par J. Forbes, d’adopter 
la motion telle que proposée. 

 
3. THAT NBAP does agree with the recent decision of the 

Professional Standards Board for the Planning Profession in 
Canada to accept the graduates of Quebec French speaking 
schools, accredited and registered by the Province of Quebec and 
OUQ, in the accredited candidate membership stream.  /  QUE le 
AUNB est d'accord avec la récente décision du Conseil des normes 
professionnelles pour la profession d'urbaniste au Canada 
d'accepter les diplômés des écoles francophones du Québec, 
accrédités et inscrits par la province de Québec et l'OUQ, dans la 
filière des candidats accrédités. 

 
There were quick discussions about the proposed change. It was proposed by C.-É. Landry, 
seconded by J. Kirchner, to adopt the motion as presented. / Il y a eu de brèves discussions par 
rapport aux changements proposés. Il a été proposé par C.-É. Landry, appuyé par J. Kirchner, 
d’adopter la motion telle que proposée. 

 
b. Annual General Meeting / Assemblée générale annuelle 

i. November 27th, 2-3 pm (Virtual) / 27 novembre, 14h à 15h (en virtuel) 
ii. Notice must be sent by November 6th / L’avis doit être envoyé au plus tard le 6 

novembre 
 
The were discussions about the upcoming AGM and it was agreed upon to set the date for 
November 27, 2025, at 2 pm. X. Gopen is to prepare the agenda for the meeting and set up the 
Teams meeting. C.-É. Landry will send the notice by November 6, 2025. / Il y a eu des discussions 
concernant l’AGA à venir et il a été convenu de fixer la date au 27 novembre 2025, à 14h. X. Gopen 
préparera l’agenda pour l’assemblée et créera la réunion Teams. C.-É. Landry enverra l’avis au plus 
tard le 6 novembre 2025. 
 

10. New business / Nouvelle entreprise 
 
None. / Aucune. 
 

11. Adjournment / Levée de la réunion 
 

President X. Gopen adjourned the meeting at 11 am. / Le président X. Gopen lève la séance à 11h. 
 
  



 

 

Schedule A / Annexe A 
List of email votes / Liste des votes par courriel 

 
Membership votes / Votes de membrariat 

• November 18, 2024 / 18 novembre 2024 – Robert Young for secondary membership / Robert 

Young comme affiliation secondaire. 

• November 18, 2024 / 18 novembre 2024 – Sam Gerrans for candidate membership / Sam 

Gerrans comme membre candidat. 

• November 18, 2024 / 18 novembre 2024 – Leslie Tse for candidate membership / Leslie Tse 

comme membre candidat. 

• November 25, 2024 / 25 novembre 2024 – Gregory Bender for secondary membership / Gregory 

Bender comme affiliation secondaire. 

• December 5, 2024 / 5 décembre 2024 – Emily Phillips for non-practicing status / Emily Phillips 

comme membre non-pratiquant.  

• December 18, 2024 / 18 décembre 2024 – Chris Markides for secondary membership / Chris 

Markides comme affiliation secondaire. 

• December 20, 2024 / 20 décembre 2024 – Alex Hanes for candidate membership / Alex Hanes 

comme membre candidat. 

• January 14, 2025 / 14 janvier 2025 – Christopher Hardy for RPP transfer from NLAPP / 

Christopher Hardy comme UPC transféré de NLAPP.  

• January 14, 2025 / 14 janvier 2025 – Aude Tessier for secondary membership / Aude Tessier 

comme affiliation secondaire. 

• January 14, 2025 / 14 janvier 2025 – Eadeh Attarzadeh for secondary membership / Eadeh 

Attarzadeh comme affiliation secondaire. 

• January 22, 2025 / 22 janvier 2025 – Tom Young for secondary membership / Tom Young 

comme affiliation secondaire. 

• February 16, 2025 / 16 février 2025 – Joe Nethery for secondary membership / Joe Nethery 

comme affiliation secondaire. 

• February 16, 2025 / 16 février 2025 – Alison Luoma for secondary membership / Alison Luoma 

comme affiliation secondaire. 

• April 2, 2025 / 2 avril 2025 – Thomas Lewallen for RPP membership / Thomas Lewallen comme 

membre UPC. 

• April 2, 2025 / 2 avril 2025 – Kaitlyn Lacelle for full membership / Kaitlyn Lacelle comme membre 

UPC. 

• April 10, 2025 / 10 avril 2025 – Nicolas Landriau for secondary membership / Nicolas Landriau 

comme affiliation secondaire. 

• July 30, 2025 / 30 juillet 2025 – Yan Claprood for secondary membership / Yan Claprood comme 

affiliation secondaire. 

• August 21, 2025 / 21 août 2025 – Philippe Robichaud for candidate membership / Philippe 

Robichaud comme membre candidat. 

• October 14, 2025 / 14 octobre 2025 – Melisa Tang Choy for RPP membership / Melisa Tang Choy 

comme membre UPC. 



 

 

• October 17, 2025 / 17 octobre 2025 – Connor Adsett for candidate membership / Connor Adsett 

comme membre candidat 

--- 

Other votes / Autres votes 

• December 6, 2024 / 6 décembre 2024 – Amendments to the Shared services agreement with API 

/ Amendements à l’Entente de partage de services avec l’IUA. 

• February 20, 2025 / 20 février 2025 – Rename the President’s bursary in memory of Bill Budd / 

Renommage de la Bourse du président à l’honneur de Bill Budd. 

• June 6, 2025 / 9 juin 2025 – Appoint X. Gopen to vote for NBAP during the API AGM / Délégué X. 

Gopen pour voter au nom de l’AUNB durant l’AGA de l’IUA. 

• July 30, 2025 / 30 juillet 2025 – Mandate the Promotion and Advocacy Committee to write a 

letter to the minister with regards to the APAT / Mandater le comité de promotion et de défense 

des intérêts à écrire une lettre au ministre en ce qui a trait au TAEU. 

• September 17, 2025 / 17 septembre 2025 – Cover lunch fees for the NBAP event on September 

18 / Couvrir les frais de lunch pour l’événement de l’AUNB du 18 septembre. 

• September 26, 2025 / 26 septembre 2025 – Nominate Andrew Smith for the voluntary award / 

Nommé Andrew Smith pour le prix du volontariat. 

• October 28, 2025 / 28 octobre 2025 – For the proposed new fee schedule for membership / 

Pour le nouveau régime de frais pour le membrariat. 

 


